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IIoH cumarraMachbl
ITonHiH MaKcaThl

«Kocibu GarpITTaNFaH 1IET TUT» KYPChIHBIH HET13T1 MaKCaThl MEH MiH/IETI OHBIH
MaMaHbIPbUIFAaH TIOHJEpMEH Oaiinanbichkl Oouibil TaObutaabl. lller Timaepin
KociOM TYpFbIAaH OKBITBIN YiipeHy Oonamak IT - mMamaHAapbIHBIH MOJEHU
apaiblK KOCINTIK KOMMYHHKALMsAQ TUIAI WHTErpausigay MEH CHHTE3JeYIiH
Heri31 6ousbin caHananbl. JKanumbel mporpamMma xeke OarbITTajaFaH OuTiM OepyaiH
napajurMacblHa CoMKec, KociOM KbhI3MET MEeH KOMMYHHMKAIUS CalachlHIa IIET
TUTIH OKBITY, CTYJICHTTEPAIH OKY ICKEPIIKTEPIH JaMBITYy, OKbUIFAaH MaTepUaiiap
MEH OJICYyMETTIK-MOJICHU OUTIMEpIHE CYHEHEe OTBIPBIN, TYPJIi >KaHPJAFbl, SFHU
o11e0u, MyOJIMIIMCTUKAIIBIK, BU3YaJIJIbI-TOPTINTIK, TparMaTUKAIBIK aKrapaTTap bl
ipikTern, OEpIreH OKy CTpaTerusChlHaA COWKEC OKbUIFaH MaTepHalIapabl
aHBIKTal OLTy 1CKEpIIKTEPl MEH JaFAblIapblH KaiblnTacklpaasl. COHBIMEH KaTap
CTyCHTTEpC OCpUIreH KOMIO3UIIUSIIBIK COWJIey THUIITErl MOTIHAEPAl KociOu
ka3zy ICKEpJIIKTEpiH MaMbBITBIN, OKBUIBIIT OTBIPFAH COMJICY TaKbIPBIITAPIbI
asChbIHAA TYpJal akKmapar Ke3JepiHEH KeJil TYCKEH akMapaTThl CUHTE31eH
OTBIPBITI, Oaraymayapl YHPEHYII, OKBUIFaH, TBIHIAJIFaH, COHBIMEH Karap
Ma3MYHJIay JIOTMKAChIH CaKTail OTBIPHIN, ©3 OWBIH, OJICYMETTIK-MOJICHH
KYHJIBUTBIK ~€PEKIIEIIIKTEPIH »KOHE OKBUIBIN OTBIpFaH TUIAIH TrpadUKaibIK,
opdorpadusiablk  KoHE  THIHBIC  O€Nriaepi  epeKHICNIKTEPIH  Urpeyal
KaJIBIITACThIPA/IbI.

ITonnin MinaerTepi

Ochbl MOH/II OKY HOTHIKECIHE CTYIACHTTED:

TYCIHIK aJTybl KEpeK:

- KOCIOM ICKEPJIIK YKOHE YKEKe apalIbIK IIET TUIIH KOJIJIaHY;

- Iller tutinae cyxOaTTacy Ke3iHAe cyxOaTTacylIbIMEH IMapa map Mmikip Kyprizy, o3
OMBIH TOJIBIK KETKI3Y;

- Iler TimiHae sxa30aiia KaTbIHAC KYPri3y, ICKEpIIiK XaT KYpy;
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- Kocibu OumiKTUIIrT MEH MOACHHMET ACHIEHIHIH KOTepialy *oHE WHTEIUICKTYallIbl
JaMybl YIIH TaHBIM KypaJapbl MEH OMiCTEpiH KOJJAHY Mmypaivl mycinici 00J1ysl
KepeK;

011yl Kepek:

- KociOW TypFbIZa IIETENI TUIIHIH JIGKCUKAJIBIK >KOHE IpaMMAaTHKAaJIbIK
MUHHMYMBIH, HTHGOpMaTHKa cajlachl OOWBIHINA IIETeN TUTIHACTT TEPMHHOJIOTHSHBI
- KOCIMNTIK JeHreheri KaTblHacTa, IIET eJIK OKYJIBIKTapIaH KOCINTIK aKkmapaT aixy
YIIiH KaKETTI KeJeM/e MIeT TUI;

- KoCi0M JKoHE KAkl OaFbITTANIFaH MIET TULAIK MOTIHAEP/l ayiapyFa OKyFa KaKeTTi
IIET TUIIH 1CKEePIIiK )KOHE KOCc10M JIEKCUKACHIH,

- o71e0u KOHE CO3MIK TUIAIH KYPbUIBIMBIHBIH HET13T1 TPaMMaTHKACHIH.

1CTe amybl Kepek:

- mIeTen TUNHIAE epKiH Coiell amyapl, KociOu ceiiey mieHOepiHAe MOTIHIEpl
’az0ala JKOHE aybl3lia ayaapylbl YHBIMIACThIpa aiy,

- IIEeT TUTIHJAE >KeKe, ICKEPJIK OHE KOCINTIK KaThlHACTa 63 OWBIH OUIIipyre MiKip
anTyFa,;

- IIET TUTIHJIE COMIIECY, OKY, XaT XkKazy

MPAKTUKAJIBIK MAalIbIKTaHYbl KEpPEK:
- ICKEepJIIK, aKMmapaTThIK »KOHE KOociOM JieHreieri xabapiapibsl NalbIMaay >KOHE
ThIHAAQY OapbIChIHAA TYCiHY; HHGOpPMATHKa CallachlHAA KOCIOM JEHrenae AHalIOrThl
KOHE MOHOJIOITHI TYpFbIJAa ceijece aiy;, OepUIreH MaTepHallJaH MaHbI3/Ibl
aKmaparTbl OJKMHAKTay MAaKCaTbIHAA ICKEepPTIK JKOHE FBUIBIMH — TEXHHUKAJIBIK
KY)KaTTapbl OKy »OHE OHBbl KociOM ceidyiecyse KOJIJIaHy; PECMHU JKOHE KOCciOM
TEPMHUHJIEPl KOJIJIaHA OTBIPBIN >Ka3y.

XKanneieypomanblk — mmeTen TULAEPAl YHpeHy — TajanTapbiHa coiikec «Kociou-
OarpITTaNFaH IET TUI» ToHIH MeHrepy B2 0azambik cranmapt (III  yaTTeiK
ctanaaptThiK- |11-¥C) neHreitine Ko )KeTKi3y KapacThIPbLUIAIbI.

XKanneieypomanblK 1IeTen TUILAEPAl YiipeHy TajanTtapbiHa colikec «Kociou-
OarbITTaJIFAH MIET TUT» MOHIH MeHTepy B2 6azanbik crangapt (111 ynTThIk

ctanaaptThiK- |11-¥C) neHreitine Ko )KeTKi3y KapacThIPbLUIAIbI.
KoMMYyHHUKATHBTIK dpeKeTTIH OHIMAI TYPJIepiH OKbITYFAa KOMbLIATBIH
TajJanTap

Bazanbik cTaHIapTTHIK ACHIeH — OUTIKTUTIKTIH KaJNbleypONaibIK IIKaIackl OOMBIHIIIA
B2 nenreiine colikec

basanbIK CTaHAAPTTHIK JCHTEN JECKPUTITOPIIAPHL:

1. Oy 6apwbicvinoa: kKociOM MaMaHIbIKKA OailIaHBICTBI TUIAIK MaTepualijia
KYPacCTBIPBUIFAaH MOTIHAI TYCiHy. MOTIH/II T€3 Kapar MbIFy OapbIChIHIA MaHBI3IbI
aKmapatTel aHrapa Oi1y. KoHTeKCT OoiibIHINA KOHE CO3/IIH KYPHUIBICHIHA Kapaii
TaHBIC €MEC CO3/Iep/IiH ayaapMacklH Oarampail aimy. HakTer aknapartsl Taba Oy,
COHBIMEH Olpre aHbIKTaMaJIBIK CO3EP MEH CO3 TIPKECTEPIH aHFapa aiy.



2. Teiyoan myciny b6apvicbinoa: MaMaHIbIFbIHA OANTAHBICTHI KOCIOM MOTIHACP/II,
JopicTep MEH o-TiKipyep/l, OasHaaMaiap MeH KbICKa TYCIHIKTeMeep/l ThIHaai
OTBIPHII, TYCiHE O1Ty.

3. KommyHukayusHoly ayvizua opmanapsl canacelnoa: (MOHOI02 OaApblCbIHOQ):
Kocibn MmamaHIbIKKa OaiiTaHbICTHI QJIBIHFAH TaKBIPBINITHIK MOTIHIEPTE,
TaKbIpBINITapFa OapIIbIK TaanTap sl CaKTald OTHIPHII, OasHIaMa kacail amy, opi e3
OMBIH aIlbIK JKeTKi3y. JKanmpl MaMaHIbIK OOWBIHIIIA MOCEIIeIepre aHbIK, 1971 aKnapar
oepe amy.

(Ouanoe bapwicvinoa): KoCiOM MaMaHIBIK OOMBIHIIIA OEPITIETIH TaKBIPBITITAPFA Opaid 63
OMBIH aIllbIK JKETKI3ETIHACH Jopexeie SHriMe-TyKeH Kypa any. [ paMMaTuKambiK
Katenep kibepMecTeH op TYPJIi TAaKBIPBIITAPFa 63 OWBIH alllbIK KETKi3€ OTHIPHIIL,
aIIbIK OHTIME Kypa aiy.

4. JKazoawa kommynuxayus dapvicolHoa: K9Ci0W TaKbIPHIT OOWBIHIIA OassHIaMa
HEMece 3cce jkaza 011y, 63 OMBIH alllbIK KETKI13€ OTHIPBINT 63 KO3KapachklH OUIIIPY,
MOCeJIeH1 IIelly YIIiH 63 KOMET1H YChIHA ay.

5. I pammamura bapviceinoa:

* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

* Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

* Question tags

« Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future

* Future Perfect

* Phrasal verbs

* Zero, first, second and third conditionals

» Wish and if only

* Passive

» Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

» Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless

* Modals: present and perfect

« Always for frequency/+present continuous

IIpepexBusurTep
By moHi oKy yiriH keneci mouaepai urepy kaxer: «lller Timi» B1aenreiinnaeri
OakanmaBpuaT KypChl

IHocTpexkBu3uTTEp

«Kocibu-0arpITTaIFaH MIET TUI» OKY KE31HJIe alibiHFaH O011iM «JlepeKKOp TeOpHsIChI»,
«MHTepHeT-TexHOoNoTUsIapy, «KoMIbIOTepiK )KyHenep i CeHIM LTI MOHAEpIH
urepy Ke3iHje KoJAaHbLIa Ibl.

IToHHIH TaKBIPBINTHIK KOCHAPHI

Cabak Typiepi OoifbIHIIIa €HOEK KOJIEMITIT1, caF

Tapay artayrl, (TaKpInTa . R
pay araypbl, (TaK p) nopic Hpalglzlxan 36p;]):1211<Ha COOX | Cox




1. The role and importance of "Professional-
ly-oriented foreign language” discipline in
training specialists of informatics and in-
formation technology fields.

Text: Computers make the world smaller
and smarter

Grammar: Past Time: Past Simple, Past
Continuous, Past Perfect, used to, would,

2. Analysis of the role of informatics as a
unity of science and technology in a foreign
language.

Text: Data mining

Grammar: Present Perfect Simple and Pre-
sent Perfect Continuous, Past Simple;

3. The use of the foreign language to study
the structure of modern informatics and role
of informatics in science system.

Text: Ready for Bazillion-byte drive?
Grammar: Will, going to, Present Simple,
Present Continuous for the future. Future
Perfect

4. Special professionally-oriented material
for studying strategies of solving problems
and finding solutions.

Text: Operating systems: Hidden software
Grammar: Phrasal Verbs | (transitive and

inseparable)

5. The basic concepts of performing, han-
dling and storing information in a foreign
language.

Text: Application service providers
Grammar: Phrasal Verbs Il (transitive and
separable, intransitive)

6. The basic conceptual apparatus of cate-
gorical learning the basic concepts of hard-
ware and software computer systems.

Text: The tricks to MPEG’s success
Grammar: Zero, first, second and third con-
ditionals

7. Formation of professional basic terms vo-
cabulary of informatics in a foreign lan-
guage.

Text: Wireless networking

Grammar: Wish and if only

Review 1

8. Features of the scientific style in the field
of information technologies.

Text: Network communications

Grammar: Passive

9. Text: Email protocols
Grammar: Compounds of some, any, no,
every




10. Writing annotations, abstracts, theses
and letters technique.

Text: Broadband communications 2 2 2
Grammar: Conjunctions: although, despite,
in spite of , otherwise, unless

11. Techniques of translating of scientific
texts.

Text: The anatomy of a virus 2 2 2
Grammar: Reported speech

12. Speech understanding in the field of pro-

fessional communication. 9 9 5

Text: Object-oriented programming
Grammar: Relative clauses

13. The basic rules of reading professional
literature, highlighting the key points.
Text: How to become an IT manager. 2 2 2
Grammar: Conjunctions: although, despite,
in spite of , otherwise, unless

14. Professional terminology in the field of
algorithmic programming languages.

Text: Walking robot carries a person 2 2 2
Grammar: Modals: present and perfect
Review 2

15. The concept of professionally oriented
foreign language vocabulary differentiation. 2 2 2
Text: Futures
BAPJIBIT'BI: 30 30 30

IIpakTHKAJBIK (CEeMUHAPJIBIK) cadaKTap Tisimi

1. Development and active consolidation of oral skills by topics connected with the
specialty “Computer Hardware & Software”.

2. Development of science and science fiction reading skills on specialty with the aim
of getting basic information and its further generalization in oral and written abstract
form.

3. Development of speaking skills based in the frames of basic foreign language
course (ability of expressing one's point of view, agreeing or disagreeing with others'
points of view).

4. Developing of basic business skills, applications letters to employers and partners,
applications for grants and probations by academic mobility programs, filing in quali-
fication questionnaires.

5. Practice in using glossaries on IT technology for correct translation into native and
foreign languages.

6. Practice in business conversations, including telephone talks, abilities in discussing
business trips plans, being able to support conversations on professional topics and
expressing facts.

COXK-re apHanran 0aKkbliay TaNCbIPMAJIAPbIHBIH TAKbIPBINTAPBI



1. Preparation of the scientific article review about the existing programming lan-

guages in a foreign language.
2. Writing an essay on perspective directions of Information Technology and Comput-
er Engineering development in a foreign language.
3. Comparative analysis of existing Web technologies, with their strengths and weak-
nesses in a foreign language.
4. Preparation essay about modern means of communication in a foreign language.
5. To review the literature on the basic trends of operating systems in a foreign lan-

guage.

Crynenrrrep OLTiMiH OaFanay KpuTepuiljiepi

ITon GotibIHIIIa eMTHXaH Oarachkl MeXeik OakplIayaap OOUBIHIIIA MAKCUMYM

kepceTkimTep (60%-fa feilin) MeH KOPThIHABI aTTecTaTTay bl (eMTuxaH) (40%-ra
JIel1H) cOMachl PETiH/e aHBIKTAJIa bl KoHe KecTere coiikec 100%-ra aeitiHri MoH i

KYpaupl.

IIon OolibIHIIA OepijireH TanchbIpMaJIapabl OPbIHAAY MEH TAINCBIPY KecTecl

Tanceipma
P Ma3MYHBbI A ¥3aK YP p
. Describing a dia- 2 KaTbIHAC 5,12
Speaking gram [1] [4]. [6] caraTTapbl ATBIMAATH anrajap 15
i _ | AL 2] 3],
Writing D_escrlblng an ob [4]. [51. [6]. 2 KaTbIHAC JN— 6, 13
ject or a process [7], [8] caraTTapsl arnraiap 15
Reading Reading compre-
and translat- | hension and trans- (1], [[Aé]] [6], 3 KaTkIHAC AFBIMJIaFBI arf'T’alﬂla 15
ing lation caraTTaphbl p
Vocabulary Practicing vocabu-
grammar Iar_y and_grammgr [11, [3], [5] 1 KaThIHAC Meskenix 7,14 15
skills with multi- caraTTapbl anranap
test -
ple choice test
ITon Heri3ri xone
EMTHXAH MaTepHAIIBIHEIH KOCBIMIIIA 3 KaTbIHaC KopsI- Cecc_m 10
WUTEepPUTYIH oneobuertep caraTTapbl THIHJBI KE3CHIH/Ie
TEKCEPY Ti31Mi
bapbIFel 100

Casicar k9He nmpouexypaiapbl

«Kaci0u-0arpITTasiFaH MeT TUT» MOHIH OKY KE31HJIe KeJlecl epeKesiepl YCTaHyabl
CYypalMBbIH:

1 Cabakka Kenrikmney.

2 CabakraH gonenji cebernci3 Kaamay, ayblpraH jkKaF/iaiijia aHbIKTama, aja 6acka
Karainapaa TyCIHAIpMe XaT YChIHYIbI.

3 CabaxThIH OapJibIK TYpJiepiHE KAThICY CTYACHT MIHAETTEPIHIH KaTapblHa KaTa/bl.
4 Oxy mpoIIeciHiH KYHTI30€IK KeCTeCiHe ColKec OapiblK 0aKpLUIay TYPiH TarChIpy.



5 Karbicnaran mpaKkTHKaBIK KOHE 3epTXaHAJBIK cabaKTapabl OKBITYIIbl KOPCETKEH
YaKbITTa OTEY.
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